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Závazné stanovisko k projektové dokumentaci „Stavební úpravy, vestavba a přístavba stávajícího 

objektu Mírové náměstí 23/12, Bílina“ 

 

Na základě žádosti doručené Krajské hygienické stanici Ústeckého kraje se sídlem v Ústí nad Labem, územní 

pracoviště Teplice (dále jen „KHS“), dne 29. 8. 2022, zaevidované pod č. j.: KHSUL 40034/2022, o vydání 

závazného stanoviska k projektové dokumentaci stavby „Stavební úpravy, vestavba a přístavba stávajícího 

objektu Mírové náměstí 23/12, Bílina“, předložené Ing. arch. MgA. Bořkem Peškou, IČO 02219751, Milešov 

2,411 32 Velemín, na základě plné moci ze dne 27. 7. 2021 uzavřené mezi Ing. arch. MgA. Bořkem Peškou a 

starostkou obce Město Bílina Mgr. Zuzanou Schwarz Bařtipánovou (dále jen investor), 

posoudila KHS, věcně a místně příslušná podle § 82 odst. 1, 2 písm. i) zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně 

veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 

258/2000 Sb.“), jako dotčený správní úřad ve smyslu § 77 odst. 1 a § 94 odst. 1 zákona č. 258/2000 Sb., v souladu 

s § 4 odst. 2 písm. a) zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 183/2006 Sb.“), předloženou projektovou dokumentaci. 

Po zhodnocení souladu předložené PD dotýkající se zájmů chráněných orgánem ochrany veřejného zdraví 

s požadavky stanovenými v zákoně č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany 

zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo 

poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákona o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany 

zdraví při práci), ve znění pozdějších předpisů (dále jen zákon č. 309/2006 Sb.), v zákoně č. 258/2000 Sb., o 

ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 

zákon č. 258/2000 Sb.), nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci, 

ve znění pozdějších předpisů (dále jen nařízení vlády č. 361/2007 Sb.), Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 852/2004 o hygieně potravin (dále jen „Nařízení ES č. 852/2004“), vydává krajská hygienická stanice  

dle § 4 odst. 2 písm. a) zákona č.183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon) toto  

z á v a z n é    s t a n o v i s k o : 
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S projektovou dokumentací stavby 

„Stavební úpravy, vestavba a přístavba stávajícího objektu Mírové náměstí 23/12, Bílina“,  

s e   s o u h l a s í. 

V souladu s § 77 odst. 1 a odst. 2 zákona č. 258/2000 Sb., se souhlas váže na splnění těchto podmínek, 

vyplývajících z požadavků zákona č. 258/2000 Sb., Nařízení Parlamentu a Rady ES č. 852/2004 o hygieně 

potravin, Nařízení vlády č. 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací, 

Nařízení vlády č. 361/2007 Sb. kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci, a § 2 zákona 

309/2006 Sb.: 

 

1. Prodejnu nelze užívat k prodeji potravin, není řešena a vybavena na dle Nařízení ES č. 852/2004 o 

hygieně potravin. 

2. V souladu s čl. 4 odst.2 a Přílohy II,  kapitola I bod 4, Nařízení Parlamentu a Rady ES č. 852/2004 o hygieně 

potravin, musí být u všech umývadel k mytí rukou personálu v prodejně, přípravně a umývárně umístěny 

dávkovače dezinfekčního mýdla, zásobníky jednorázových ručníků k hygienickému osoušení rukou a 

odpadové nádoby na použité ručníky. 

3. V souladu s čl.4 odst.2 a Příloha II kapitola II bod 1 písm. b) a písm. f) Nařízení Parlamentu a Rady ES č. 

852/2004 o hygieně potravin, musí být stěny za pracovními plochami určenými k manipulaci s potravinami, 

za dřezy a umývadly, snadno čistitelné, opatřené hladkým, snadno dezinfikovatelným povrchem, nikoli 

pouze nátěrem, který má abrazivní a strukturovaný povrch a s rizikem usazování nečistot. Povrchy zařízení 

a pracovních ploch v kavárně musí být snadno omyvatelné a dezinfikovatelné, z kompaktních, hladkých a 

nenasákavých materiálů. 

4. Všechny osvětlovací otvory (okna) zajišťující přirozené větrání místností, musí být ovladatelné z úrovně 

podlahy bezpečným způsobem. K oknům v kancelářích musí být zajištěn snadný přístup (§ 45 odst. 9 

nařízení vlády č. 361/2007 Sb., § 2 zákona č. 309/2006 Sb.  

5. V souladu s čl. 4 odst.2 a Přílohy II, kapitoly II bod 2) Nařízení Parlamentu a Rady ES č. 852/2004 o hygieně 

potravin, musí být otvíratelné části oken a otvory v prostoru skladování a manipulace s potravinami opatřena 

sítěmi proti vniknutí hmyzu.  

6. Všechny prostory, bez přirozeného systému větrání okny, musí mít zajištěn nucený systém větrání.  

V prostoru kavárny a dětského koutku musí být zajištěna nucená výměna vzduchu  s přívodem a odtahem 

nim. 30 m3/hod na 1 místo pro návštěvníka a 70 m3/hod pro každou osobu obsluhujícího personálu.  

7. Dětský koutek bude vybaven omyvatelným nebo snadno udržovatelným zařízením včetně hraček. Před 

uvedením stavby do užívání musí být předložen provozní a sanitační řád dětského koutku. 

8. Při realizaci stavby musí být provedena následující opatření k ochraně zdraví před účinky hluku: 

a) veškeré hlučné stavební práce budou prováděny pouze v denní době (7:00 – 21:00 hod.),  

b) budou provedena veškerá přístupná technická opatření tak, aby při výstavbě nedocházelo k překračování 

hygienických limitů hluku pro chráněný venkovní prostor, chráněný venkovní prostor staveb a chráněný 

vnitřní prostor staveb upravených v nařízení vlády č. 272/2011 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými 

účinky hluku a vibrací, 

c) při výstavbě budou v případě nutnosti stavební plochy skrápěny, aby nedocházelo k obtěžování obyvatel 

obytných domů zvýšenou prašnosti, 

d) během provozu nesmí docházet k překračování hygienických limitů hluku pro chráněný venkovní prostor, 

chráněný venkovní prostor staveb a chráněný vnitřní prostor staveb upravených v nařízení vlády č. 

272/2011 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací, 

e) Předmětem dokumentace nejsou protihlukové stavební úpravy, ani hluková studie vlivu stavby na splnění 

limitů stanovených pro chráněný venkovní prostor dle požadavků § 77 odst.2 zákona č. 258/2000 Sb. jež 

by investora opravňovaly k užívání stavby k veřejné produkci hudby, či jiným hlučným činnostem a 

k provozu v době noční, proto je v tomto řízení užívání stavby k hudební produkci a k provozu v době noční 

vyloučeno. 
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9. Ke kolaudaci bude předložen protokol z měření umělého osvětlení v infocentru (místnost č. 1.B.1), 

v kavárně-baru (místnost č. 1.A1), v kavárně-dětském koutku (místnost č. 1.A.3), v nepotravinářské 

prodejně (místnost č. 1.C.2 a 1.C.1), v kancelářích v 1. patře (místnost č. 2.B.4, 2.B.5, 2.B.6), který prokáže 

ověření projektovaných hodnot. Protokol z měření umělého osvětlení musí splňovat požadavky ČSN 

360011-1 a ČSN 360011-3. Měření umělého osvětlení musí být provedeno za provozních podmínek v plně 

zařízené místnosti, v celém prostoru místnosti a na pracovních místech. Měření musí být provedeno 

oprávněnou osobou ověřenými/ kalibrovanými měřícími přístroji.  

10. Ke kolaudaci bude předložen protokol z měření indexu podání barev LED světelných zdrojů (Ra) 

v prostorech shora uvedených pod bodem 1., který bude prokazovat splnění požadavků ČSN EN 12464-1 

pro vykonávanou činnost. Měření musí být provedeno oprávněnou osobou ověřenými/kalibrovanými 

měřícími přístroji.  

11. Ke kolaudaci bude předložen protokol o měření a zaregulování výkonnostních parametrů 

vzduchotechnického zařízení na jednotlivých vyústkách přívodu a odvodu vzduchu ve všech posuzovaných 

místnostech s nuceným systémem větrání, kterým budou doloženy výkonnostní parametry všech 

instalovaných zařízení nuceného větrání ke splnění požadavků čl. 4 odst. 2 a Přílohy II kapitola I bod 5 

Nařízení Parlamentu a Rady ES č.852/2004 o hygieně potravin, v souladu s požadavky § 13 odst. 2 zákona 

č. 258/2000 Sb. ve spojení s vyhláškou č. 6/2002 Sb. (větrání hygienických zařízení pro veřejnost) a dle § 

41, § 42, § 54 , § 55 a Přílohy č. 10 (větrání pracovišť a sanitárních zařízení pro zaměstnance). Parametry 

větrání na jednotlivých výustcích budou doloženy rovněž zanesením naměřených hodnot do půdorysu 

projektu VZT. Oprávněná osoba musí mít ověřené/ kalibrované měřící přístroje. 

12. Ke kolaudaci bude provozovatelem předložen provozní řád údržby a sanitace vzduchotechnického zařízení. 

13. Ke kolaudaci musí být doloženo splnění požadavků Přílohy II kapitoly VII Nařízení ES č.852/2004 o 

hygieně potravin a parametrů pro pitnou vodu ke splnění požadavků § 3, odst. 1 a § 21 odst. 2 zákona č. 

258/2000 Sb. o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších 

předpisů a ke splnění § . Vyšetření musí být provedeno v rozsahu kráceného rozboru dle vyhlášky č. 

252/2004 Sb., kterou se stanoví požadavky na pitnou vodu a teplou vodu a četnost a rozsah kontroly pitné 

vody, ve znění pozdějších předpisů, odběr vzorku musí být proveden u dřezu v prostoru baru v kavárně. 

14. Ke kolaudaci musí být předložen protokol z měření hluku v pracovním prostředí, kde je hluk způsobován 

větracím nebo vytápěcím zařízením, dle § 3 nařízení vlády č. 272/2011 Sb., § 2 zákona č. 309/2006 Sb., za 

chodu všech stacionárních zdrojů hluku. V případě nedodržení přípustných limitních hodnot, dle § 3 

nařízení vlády č. 272/2011 Sb., budou provedena nápravná opatření. musí být provedeno autorizovanou či 

akreditovanou  osobou, ověřenými/kalibrovanými měřícími přístroji. Měření musí být  v souladu s § 32a, 

§ 83c zákona č. 258/2000 Sb. provedeno autorizovanou či akreditovanou osobou, kalibrovanými měřícími 

přístroji.  

 

15. Ke kolaudaci musí být předložen protokol z měření hluku z provozu vzduchotechnického zařízení stavby 

směrem k nejbližším chráněným venkovním prostorům nebo chráněným venkovním prostorům staveb 

event. chráněným vnitřním prostorům staveb. Měření musí být  v souladu s § 32a, § 83c zákona č. 258/2000 

Sb. provedeno autorizovanou či akreditovanou osobou, kalibrovanými měřícími přístroji. V případě 

nedodržení přípustných limitních hodnot musí být provedena nápravná opatření. 

 

O d ů v o d n ě n í: 

V souladu s § 149 odst. 2 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů, KHS k věci uvádí: 

předložená PD ke stavebnímu řízení byla ze strany KHS hodnocena pouze v rozsahu věcné působnosti orgánu 

ochrany veřejného zdraví.  

Předložená projektová dokumentace posuzuje stavební úpravy, vestavbu a přístavbu stávajícího objektu Mírové 

náměstí 23/12, Bílina, p. p. č. 124, 152/1, 152/2, 125/3 v k. ú. Bílina, jedná se o stavební úpravy historického 

objektu za účelem vytvoření víceúčelového objektu pro potřeby města. Navrhovaná zastavěná plocha: historický 

objekt č.p. 23/12 na p.č. 124 po demolicích: 399 m2, přístavba pavlače a osobního výtahu: 35 m2,  přístřešek na 

odpad: 3 m2. 

Objekt je připojen na místní elektrickou rozvodnou síť pomocí stávající přípojky. Zásobování vodou je řešeno 

pomocí stávající vodovodní přípojky z veřejného vodovodního řadu. Splašková voda je odváděna do veřejné 
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kanalizace novou kanalizační přípojkou směrem do ulice Komenského. Stávající přípojka/přípojky splaškové 

kanalizace budou zaslepeny. Způsob likvidace dešťových vod zůstává beze změny. Dešťové vody budou 

odváděny ze střech stávajícími svody do jednotné kanalizace. Objekt bude napojen na stávající slaboproudou 

přípojku. Objekt bude vytápěn teplovodním vytápěním. Zdrojem tepla pro vytápění je plynový kondenzační 

kotel. 

Stavba bude po stavebních úpravách využívána následovně: v 1. NP bude z původní restaurace a pivnice nově 

vybudována kavárna s dětským koutkem, infocentrum, ve 2. NP z původních bytových jednotek budou nově 

výstavní prostory, multifunkční sál a kanceláře, podkroví v současnosti bez využití a nově zde bude víceúčelový 

sál a technické a skladovací zázemí.  

 

Dispoziční řešení : Hlavní vstup do objektu je stávající ve středu fasády směrem do Mírového náměstí. Po 

stranách se vstupuje do samostatných provozů kavárny a infocentra, středem vede průchod k hlavní vertikální 

komunikaci a výtahu a dále novým koridorem k dvornímu vstupu a sociálnímu zázemí. Součástí kavárny je i 

prostor dětského koutku. Jeho provoz bude upraven provozním řádem (pro děti od 3 let). V jižním traktu je 

umístěna prodejna se samostatným vstupem z ulice. Jednotka prodejny vč. zázemí je určena k pronájmu. 

Prodejnu nelze užívat k prodeji potravinářských komodit, není řešena a vybavena na dle Nařízení ES č. 852/2004 

o hygieně potravin. V patře objektu jsou umístěny výstavní sály a víceúčelový sál (přednášky, komorní koncerty, 

spolkové aktivity). V jižním traktu, přístupném přes pavlač, jsou umístěny prostory administrativy. V podkroví 

objektu je umístěna vestavba víceúčelového prostoru (spolkové aktivity, dětská herna). Nad jižním křídlem jsou 

umístěny technologické a skladovací prostory. Všechna podlaží jsou propojena novým osobním výtahem. 

Trvalými pracovními místy jsou tři kanceláře v 1. patře, v přízemí nepotravinářská prodejna, infocentrum a 

pracoviště kavárny-baru. K dispozici jsou hygienická a sanitární zařízení pro personál kavárny, zákazníky 

kavárny, odděleně pro muže a ženy, pro pracovníky v kancelářích a infocentru, a pro návštěvníky víceúčelových 

prostor ve  2.NP. K dispozici je úklidová místnost s výlevkou, pro lepší manipulaci a ke snížení fyzické zátěže 

budou také u umývadel v sanitárních zařízeních pro personál osazeny vodovodní baterie s nástavcem 

k umožnění čerpání vody pro úklid. V prostoru baru v kavárně bude instalován dvojdřez k mytí nádobí a potřeb 

a umývadlo k mytí rukou při manipulaci s potravinami a nápoji. Ke všem umývadlům a dřezům bude zajištěn 

přívod tekoucí teplé a studené pitné vody, v souladu s požadavky Nařízení ES č. 852/2004 o hygieně potravin, 

Příloha II kapitola I, kapitola II. 

Povrch podlah ve všech prostorách jsou navrženy s omyvatelným povrchem (dlažba, teraso). Povrchy stěn 

v prostoru sanitárních a hygienických zařízeních je navrženo opatřit keramickým obkladem, avšak v prostoru 

s výkonem potravinářských činností za barem je navržen pouze nátěr, což je z hlediska nařízení ES č. 852/2004 

o hygieně potravin, zcela nevhodné, neboť povrch stěn musí být hladký a snadno dezinfikovatelný v denním 

režimu, použití reliéfního povrchu by mělo za následek riziko sekundární kontaminace. 

 

Všechny osvětlovací otvory (okna) zajišťující přirozené větrání místností, musí být ovladatelné z úrovně 

podlahy bezpečným způsobem. K oknům v kancelářích musí být zajištěn snadný přístup (§ 45 odst. 9 nařízení 

vlády č. 361/2007 Sb., § 2 zákona č. 309/2006 Sb. , neboť osvětlovací otvory včetně ochranných prvků musí 

umožňovat jejich bezpečné používání, údržbu a čistění a nesmí ohrožovat další osoby zdržující se v objektu 

nebo jeho okolí během údržby a čištění. Zaměstnanci musí být umožněno manipulovat s okny nebo světlíky, 

pokud jsou otevíratelné, otevírat, zavírat, nastavovat nebo zajišťovat z podlahy bezpečným způsobem; jsou-li 

otevřeny, musí být zajištěny v takovém poloze, aby se předešlo riziku úrazu. Pracovní stoly musí být umístěny 

tak, aby byl zajištěn přístup k oknům včetně jejich manipulaci a nebránila tomu ani otopná tělesa umístěná u 

oken.  

Požadavky pro denní osvětlení dle ČSN 73 05 80-1: Denní osvětlení budov - základní požadavky jsou splněny 

u trvalých pracovišť v kavárně a obchodní jednotce, v případě ostatních trvalých pracovišť nemohou být na 

některých pracovištích splněny z důvodu umístění objektu v městské památkové zóně a nemožnosti zvětšovat 

stávající okenní otvory. Výpočty denního osvětlení místností jsou doloženy v příloze  PD Výpočet denního 

osvětlení (08/2022, zpracovatel Top Osvětlení, s.r.o.). Umělé osvětlení vnitřních prostorů je navrženo v souladu 

s požadavky ČSN EN 12464-1: Světlo a osvětlení – Osvětlení pracovních prostorů – Část 1: Vnitřní pracovní 

prostory. Na pracovištích, kde není umožněna dostatečná intenzita denního osvětlení, je navrženo sdružené 

osvětlení s posílenou intenzitou osvětlení 750lx. 

 

V objektu bude větrání a částečná úprava vzduchu zajištována pomocí centrálního nízkotlakého systému s 

možností přiměřeného průtoku vzduchu a se zpětným získáváním tepla pomocí deskových výměníků s 
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elektrickým ohřevem vzduchu. Systémy budou navrženy plně v souladu s Nařízením komise EU 1253/2014 (tzv. 

Ecodesign pro větrací jednotky s platností roku 2018). Jednotky budou navrženy bez úpravy vlhkosti 

(zvlhčování, odvlhčování) s vlastní autonomní regulací. Zdrojem tepla pro ohřev vzduchu ve 

vzduchotechnických jednotkám budou elektrické ohřívače. Rozvody vzduchu budou provedeny pomocí 

standardního potrubí z ocelového pozinkovaného plechu opatřeného příslušným druhem izolace, do kterého 

budou dle potřeby osazeny regulační prvky, požární klapky a tlumiče hluku. Tlumiče hluku budou umístěny 

těsně za vzduchotechnickými jednotkami v přívodním i odvodním potrubí vedeným do větraných prostor, 

případně na sání a výfuku vzduchu ve venkovním prostoru. Distribuce vzduchu bude provedena pomocí 

standardních distribučních prvků.  

Pro větrání kavárny a infocentra je navržena kompaktní větrací jednotka (přívod i odvod 2200 m3/hod) umístěná 

ve strojovně VZT v podkroví objektu. Vzduch je jednotkou nasáván přes komín (dodávka stavby) a bude 

upravován na konstantní teplotu (zima 22°C ± 2°C, léto bez úpravy). V letním období bude využíván obtok 

výměníku ZZT. Při vyšších venkovních teplotách lze pro zlepšení tepelné pohody použít noční vychlazování 

prostoru venkovním vzduchem. Z jednotky je vzduch veden potrubím v instalačním jádře a dále v podlaze 2.NP 

a do větraných prostorů je distribuován pomocí velkoplošných vyústí ve stěně (kavárna) případně přes multidýzy 

v potrubí pod stropem (infocentrum). Z větraných prostorů je vzduch odváděn přes vyústky pod stropem 

(infocentrum) nebo přes ventilační potrubí s otevřeným zakončením a je veden potrubím zpět do jednotky. Z 

jednotky je vzduch veden nad střechu objektu, kde je vyfukován do venkovního prostoru. V potrubí jsou před a 

za jednotkou osazeny tlumiče hluku. Zařízení je navrženo jako rovnotlaké a je dodáno a ovládáno s vlastní 

regulací typu Digireg s řízením VAV na variabilní průtok. Jednotka je trvale v provozu na nízké otáčky min. ¼ 

až 1/2 výkonu jednotky (noční režim). Předpokládá se, plynulé řízení otáček ventilátorů (EC motory) 0-100% 

dle čidla CO2.  

Pro větrání hygienických zařízení kavárny je navržena malá kompaktní větrací jednotka (přívod, odvod 250 

m3/hod) se zpětným získáváním tepla r umístěná na stěně v prostoru skladu. Jednotka je vybavena plastovým 

protiproudým deskovým výměníkem s vysokou účinností ZZT až 94% s obtokovou klapkou a ventilátory s 

nízkou spotřebou. VZT jednotka je namontována na stěnu 800 mm nad podlahou. Vzduch je nasáván na fasádě 

objektu a je veden potrubím do jednotky. Od jednotky je vzduch veden izolovaným Spiro potrubím a do 

jednotlivých prostorů je vzduch vyfukován přes talířové ventily v potrubí pod stropem.  

Odpadní vzduch z prostoru sociálního zázemí je odsáván přes talířové ventily a je veden potrubím zpět do 

jednotky.  

Pro větrání prodejny je navržena kompaktní větrací jednotka (přívod i odvod 600 m3/hod)  umístěná v podhledu 

chodby. Od jednotky je vzduch veden na fasádu objektu, kde je vyfukován do venkovního prostoru. Vzduch je 

jednotkou nasáván na fasádě objektu a bude upravován na konstantní teplotu (zima 22°C ± 2°C, léto bez úpravy). 

V letním období bude využíván obtok výměníku ZZT. Při vyšších venkovních teplotách lze pro zlepšení tepelné 

pohody použít noční vychlazování prostoru venkovním vzduchem. Z jednotky je vzduch veden potrubím pod 

stropem a dále v podlaze 2.NP a do větraných prostorů bude distribuován pomocí textilních vyústí pod stropem. 

Z větraných prostorů bude vzduch odváděn přes vyústky ve zdi a je veden potrubím zpět do jednotky. Z jednotky 

je vzduch veden na fasádu objektu, kde je vyfukován do venkovního prostoru. V potrubí jsou před a za jednotkou 

osazeny tlumiče hluku.  

Pro větrání sálu v 2.NP je navržena kompaktní větrací jednotka (přívod i odvod 1200 m3/hod) umístěná ve 

strojovně VZT v podkroví objektu. Z jednotky je vzduch veden potrubím v podhledu a do větraných prostorů je 

distribuován pomocí anemostatů. Z větraných prostorů je vzduch odváděn přes anemostaty a je veden potrubím 

zpět do jednotky. Z jednotky je vzduch veden nad střechu objektu, kde je vyfukován do venkovního prostoru. V 

potrubí jsou před a za jednotkou osazeny tlumiče hluku. 

Pro větrání hygienických zařízení pro návštěvníky ve 2.NP je v komplementu muži i ženy navržen potrubní 

ventilátor TD-EVO 160 (odvod 250 m3/h). Vzduch je odsáván přes talířové ventily umístěné v podhledu je 

veden k ventilátoru a dále na fasádu objektu, kde je vyfukován do venkovního prostoru. Zařízení je navrženo 

jako podtlakové. Vzduch je nasáván přes netěsnosti (dveřní mřížky, podřezané dveře – zajistí stavba). Ventilátor 

je ovládán společně s osvětlením případně časovým programem s doběhem 5-20 min. 

Pro větrání sanitárního zařízení pro pracovníky v kancelářích a pro větrání úklidové místnosti je 

navržen nástěnný ventilátor Silent Dual 300 (odvod 100 m3/h). Vzduch je ventilátorem vyfukován do 

venkovního prostoru. Ventilátor je vybaven zpětnou klapkou a vestavěnými čidly (pohybu a vlhkosti). Zařízení 

je navrženo jako podtlakové. Vzduch je nasáván přes netěsnosti (dveřní mřížky, podřezané dveře – zajistí 

stavba). Ventilátor je v trvalém chodu, zvýšení výkonu ventilátoru je automatické na základě vestavěných čidel 

s doběhem 5-20 min. 
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Navržené parametry větrání jsou v souladu s požadavky § 13 odst. 2 zákona č. 258/2000 Sb. ve spojení 

s vyhláškou č. 6/2002 Sb. (větrání hygienických zařízení pro veřejnost) a dle § 41, § 42, § 54 , § 55 a Přílohy č. 

10 (větrání pracovišť a sanitárních zařízení pro zaměstnance). Větrání kavárny a dětského koutku není navrženo 

pro účely nadměrné pohybové aktivity dětí. 

 

Podmínky uvedené ve výroku tohoto stanoviska jsou odůvodněny legislativními požadavky, vyplývajícími 
z právních předpisů uvedených u jednotlivých podmínek.  
Splnění těchto požadavků je předpokladem k zajištění bezpečnosti potravin, ochrany veřejného zdraví a 

k eliminaci rizika vzniku a šíření infekčních onemocnění v důsledku provozu stavby. 

Vzhledem k tomu, že za předpokladu splnění uvedených podmínek bude vyhověno požadavkům zákona č. 

258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících předpisů, Nařízení vlády č. 

361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci, nařízení vlády č. 272/2011 Sb. o ochraně 

zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací, a Nařízení Parlamentu a Rady ES č. 852/2004 o hygieně 

potravin, bylo možno vydat k předložené dokumentaci kladné stanovisko. 

Při vydání tohoto závazného stanoviska vycházel orgán ochrany veřejného zdraví z podkladů, kterými jsou 

následující dokumenty:    

1. žádost o vydání závazného stanoviska zaevidovaná dne 29. 8. 2022 pod č.j.: KHSUL 40034/2022 

2. projektová dokumentace paré č.4, zhotovitel Ing. arch. MgA. Bořek Peška  

3. plná moc ze dne 27. 7. 2021 uzavřená mezi starostkou Mgr. Zuzanou Schwarz Bařtipánovou a Ing. arch. 

Bořkem Peškou  

 

 

Otisk úředního razítka 

 

 

Ing. Věra Tomková 

vedoucí oddělení hygieny výživy  Most, Teplice 

Krajská hygienická stanice Ústeckého kraje 

se sídlem v Ústí nad Labem 

(tento dokument je opatřen elektronickým podpisem) 
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